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SPROSTOWANIE

Do artykułu „Bitwa u Huły”. O fraszce III 51 Jana Kochanowskiego i poemacie Ma-
cieja Stryjkowskiego, opublikowanego w ostatnim zeszycie „Pamiętnika Literackie-
go” (2024, z. 1), wkradły się dwa błędy, które prostuję. Pierwszy na stronicy 85. Zda-
nie zawierające informację o pobycie Sebastiana Lubomirskiego w otoczeniu Filipa 
Padniewskiego powinno brzmieć: „Dobrym kandydatem byłby Sebastian Lubomir-
ski (1546–1613), późniejszy kasztelan wojnicki, a za życia Kochanowskiego żupnik 
(1581) i burgrabia krakowski (1584), który około 1560 roku znalazł się na dworze 
podkanclerzego koronnego i biskupa Filipa Padniewskiego”. Omyłka na stronicy 91 
dotyczy natomiast nazwy biblioteki, w której przechowywany jest rękopis wiersza 
Stryjkowskiego. Manuskrypt znajduje się dziś w Bibliotece Instytutu Literatury Ro-
syjskiej RAN w Petersburgu. Opis teczki z archiwaliami podaje Katalog zachowanych 
rękopisów z dawnej Biblioteki Załuskich – pierwszej polskiej biblioteki narodowej 1.

Za uważną lekturę artykułu i czujne oko dziękuję dr. hab. M a r k o w i  A. J a-
n i c k i e m u  z Wydziału Historii Uniwersytetu Warszawskiego. 

1 Catalogue of Extant Manuscripts from the Former Załuski Library. The First Polish National Library 
/ Katalog zachowanych rękopisów z dawnej Biblioteki Załuskich – pierwszej polskiej biblioteki na-
rodowej. Ed. / Oprac. K. K o s s a r z e c k i  [i in.], with the cooper. / współpr. S. S z y l l e r. Transl. 
/ Przeł. P. Wo j t a s, I. A f a n a s j e w, B. D z i e r ż a n o w s k a. Warszawa – Saint Petersburg 2019, 
s. 871.
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